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Automatic - Zapfventil Nennweite 19 
für Abgabeleistung bis zu 80 l /min.

mit Standard-Rohr Nennweite 19. 
Abgabeleistung bis zu 50 l /min. mit
reduziertem R-Rohr Nennweite 16.
Betriebsdruck von 0,5 bis 4 bar.
Geeignet für Benzin, Diesel, Heizöl,
Petroleum. Nicht geeignet für dick-
flüssige Öle.

STANDARD-AUSFÜHRUNG:
Venturigesteuerte Abschaltautomatic
mit Kugel - Kipp - Sicherheitsauslöser.
Rückschlagventil für Vollschlauch-
betrieb, 3-Stufen-Aufhalteraste mit
herausziehbarem Rastenstecker
EB 280. Gehäuse und Schlauchan-
schluss aus Aluminium. Rohr aus
Aluminium / Edelstahl. Leichtgang -
Drehgelenk mit Swivelmutter aus
Edelstahl. Lippendichtung, O-Ringe
und Membrane aus PU und NBR.
Bügel aus Kunststoff bzw. Aluminium.
Innenteile aus Messing, Edelstahl
und Delrin. Schutzüberzug u. Kälte-
schutz aus PVC.
Gewicht: ~~ 1,1 kg

Entspricht EN 13012, TRbF 513
sowie den Sicherheits- und Eich-
vorschriften in Europa und den
meisten überseeischen Ländern.
ATEX (   II 1G) Zertifikat Nr.
SIRA 03ATEX9 487U.  PTB -
Bauartzulassung Nr. III B/S 1080.

___

Automatic nozzle DN 19 for flow
rate up to 80 l/min. with standard
spout DN 19. For flow rate up to 50
l/ min. with reduced 'R' spout DN 16.
Working pressure 0,5 to 4 bar.
Suitable for gasoline, diesel, fuel
oil, petroleum. N o t suitable for
viscous oils.

STANDARD SPECIFICATION:
Patented venturi type automatic
shut-off with safety cut-out attitude
valve. Built-in check valve. 3-speed
lever latch with removeable latch pin
EB 280. Body and hose inlet of
aluminium. Spout of aluminium/ stain-
less steel. Easy rotating swivel and
swivel with nut of stainless steel. 
Lip seal, O-rings and diaphragm of
polyurethane and NBR. Guard of
composite material or aluminium.
Inner parts of brass, stainless steel
and acetal resin. Scuffguard and
comfigrip of PVC. 
Weight:   ~~ 1,1 kg.

Meets EN 13012, requirements of
safety and Weight and Measures
of all European and most overseas
countries as well as TRbF 513.
ATEX ( II 1G) certificate no.:
SIRA 03ATEX9 487U. German
type approvalPTBno. III B/S 1080.
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Automatic-Zapfventil ZVA Slimline 

AUTOMATIC NOZZLE  ZVA SLIMLINE 517

ZVA SlimlineZVA 1

ZVA 1 R

ZVA 1.0

ZVA 1.0 R

ZVA 3

ZVA 3 R

ZVA 3.0

ZVA 3.0 R

ZVA 3.1

ZVA 3.1 R

ZVA 3.4

ZVA 3.4 R

ZVA 4

ZVA 4.0

ZVA 4.0 R

ZVA 4.1

ZVA 4.1 R

ZVA 4.3

ZVA 4.3 R

ZVA 4.4

ZVA 4.4 R

ZVA 4.5

ZVA 6.0

ZVA 6.0 R

ZVA 6.4

ZVA 6.4 R

ZVA 6B.1 R

ZVA 6B.4

ZVA 6B.4 R

AUSFÜHRUNG
WERKSTOFFE  . GEWICHT

Construction Details
Materials . Weight

Spezifikation

BÜGEL-
FORM

Guard
Style

No.

AN-
SCHLUSS

Hose     
Inlet

G

ROHR-
GRÖSSE

Spout
Size

mm

BESTELL-
NUMMER

Part
Number

Type

GRUPPE

Section

1

3

4

6

6B

5

R 1" AG
1" BSP male

160 lg.
19 

Form R

160 lg.
19

Form R

160 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
19

Form R

160 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
19

Form R

185 lg.
19

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
19

Form R

160 lg.
19

Form R

185 lg.
19

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
19

Form R

185 lg.
19

185 lg.
19

185 lg.
19

Form R

185 lg.
19

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
19

Form R

R 1" AG
1" BSP male

R 1" AG
1" BSP male

R 1" IG
1" BSP female

R 1" AG
1" BSP male

3/4" NPT IG
3/4" NPT female

R 3/4" IG
3/4" BSP female

R 3/4" IG
3/4" BSP female

R 3/4" IG
3/4" BSP female

R 3/4" IG
3/4 "BSP female

R 1" IG
1" BSP female

1" NPT IG 
1" NPT female

R 1" IG
1" BSP female

Kurzrohr
DN 19 
Short spout
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Bestellbeispiele :
ZVA 3.4 R = Bügel Nr. 3, Standardrohr ‘R’ (DN 16), R 3/4" IG
ZVA 4.0 = Bügel Nr. 4, Standard-Rohr (DN 19), R 1" AG
Examples :
ZVA 3.4 R = guard no. 3, standard spout ‘R’ (DN 16), 3/4" BSP female
ZVA 4.0 = guard no. 4, standard spout (DN 19), 1" BSP male

ZVA 1

Kurzrohr 'R' für Bleifrei 
DN 16 
Short spout 'R' 
for unleaded

ZVA 3.0

ZVA 4.1 R

ZVA 6.4 

ZVA 6B.4 R

Standardrohr
DN 19 
Standard spout

Standardrohr 'R' für Bleifrei 
DN 16 
Standard spout 'R' 
for unleaded

185 lg.
19

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

~1
60

 m
m

ZVA 3 R

ZVA 4.0



ZVA ...
ESB 16

ZVA ... M

ZVA ... LT

ZVA ... D

ZVA ... TD

ZVA ... VD

ZVA ... Vi

ZVA ... EP
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Automatic-Zapfventil ZVA Slimline  

AUTOMATIC NOZZLE  ZVA SLIMLINE 519

ZVA Slimline

AUSFÜHRUNG
WERKSTOFFE  . GEWICHT

Construction Details
Materials . Weight

Spezifikation

BÜGEL-
FORM

Guard
Style

No.

AN-
SCHLUSS

Hose     
Inlet

G

ROHR-
GRÖSSE

Spout
Size

mm

BESTELL-
NUMMER

Part
Number

Type

GRUPPE

Section

8

8D

ZVA 8.0

5

R 1" AG
1" BSP male

185 lg.
16

Form R

R 1" IG
1" BSP female

R 1" IG
1" BSP female

R 3/4" IG
3/4" BSP female

R 3/4" AG
3/4" BSP male

ZVA 8.0

ZVA 8.0 R

ZVA 8.1

ZVA 8.1 R

ZVA 8.4

ZVA 8.4 R

ZVA 8.7

ZVA 8.7 R

ZVA 8D.1

ZVA 8D.1R

Zusatz - Bestellnummern  . Additional Type Numbers / Accessories

ZVA ... +
Farbe /colour

ZVA ...
SSB 16

ZVA ... rm

Mit farbigem Schutzüberzug EK 144 (grün, rot, blau, gelb, Sonderfarben)
___

With coloured scuffguard EK 144 (green, red, blue, yellow, special colours)

Mit selbstschließender Abreißkupplung mit Swivel SSB 16
und Breaktülle BT 16 (schwarz, grün, blau, rot, gelb, Sonderfarben)

___
With safety swivel break SSB 16. Self-sealing break-away coupling, with
break cover BT 16 (black, green, blue, red, yellow, special colours) 

Mit selbstschließender Abreißkupplung mit Doppelswivel ESB 16
und Breaktülle BT 16 (schwarz, grün, blau, rot, gelb, Sonderfarben)

___
With ES-BREAK swivel ESB 16. Self-sealing break-away coupling, with 
break cover BT 16 (black, green, blue, red, yellow, special colours) 

Auslaufrohr mit äußerem Diesel-Tropfensammler 'T'
___

Spout with outer Diesel drip catcher 'T'

Bügel mit Blockmagneten 'M' für Reed-Kontakte. Erhältlich für Bügel 
Nr. 1, 3, 4, 4W, 8, 8D ___

Guard additionally with block magnet 'M' for Reed contacts. Available for
guards no. 1, 3, 4, 4W, 8, 8D 

Ohne Aufhalteraste und Rastenstecker___
Without  hold open latch and latch pin

'Lösungsmittel ' - Ausführungen:
Nur mit festem Schlauchanschluß 'F'.
Stahlteile ersetzt durch rostfreien Stahl.
Membrane PTFE. Schalthebel blau rilsanisiert.

___

Special types for solvents and other chemicals: 
With fixed hose inlet 'F' only. Steel parts
replaced by stainless steel. Diaphragm of
PTFE. Lever with blue rilsan plating.

alle Dichtungen aus PTFE
all seals PTFE

alle Dichtungen aus Polyurethan
all seals of polyurethane

alle Dichtungen aus Viton
all seals of Viton (FKM)

alle Dichtungen EPDM
all seals of EPDM

~1
85

 m
m

~1
85

 m
m

Standardrohr 'R' für Bleifrei 
DN 16 
Standard spout 'R' 
for unleaded 

Standardrohr
DN 19 
Standard Spout

ZVA 8D.1 R

Automatic - Zapfventil Nennweite 19 
für Abgabeleistung bis zu 80 Lit./min.
mit Standard-Rohr Nennweite 19. 
Für Abgabeleistung bis zu 50
Liter /min. mit reduziertem R-Rohr
Nennweite 16.
Betriebsdruck von 0,5 bis 4 bar.
Geeignet für Benzin, Diesel, Heizöl,
Petroleum.  N  i  c  h  t   geeignet für
dickflüssige Öle.
Gewicht: ~~ 1,1 kg
Ausführung und Werkstoffe siehe
Seite 517.

___

Automatic nozzle DN 19 for flow
rate up to 80 lit./min. with standard
spout DN 19. For flow rate up to 50
lit./min. with reduced 'R' spout DN 16.
Working pressure 0,5 to 4 bar.
Suitable for gasoline, diesel, fuel
oil, petroleum.  N  o  t   suitable for
viscous oils.
Weight:   ~~ 1,1 kg.
Specification and materials see
page 517.

185 lg.
19

185 lg.
19

185 lg.
19

185 lg.
19

185 lg.
19

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

185 lg.
16

Form R

ZVA ... T

ZVA ... TMV

Bügel mit Rundmagneten 'rm' für Reed-Kontakte. Erhältlich für Bügel Nr. 8, 8D
___

Guard additionally with round magnet 'rm'. Available for guards no. 8, 8D

Mit äußerem Diesel-Tropfensammler wie oben, zusätzlich mit DRIP STOP
Magnetverschluss, siehe Information 9.03)

___
With outer drip catcher as above, additionally with DRIP STOP
magnetic valve for cleaner Diesel refuelling, see information 9.03

Mit O-Ring EO 271 VD und Membrangarnitur EA 151 TD
With o-ring EO 271 VD and diaphragm assembly EA 151 TD

Bestellbeispiel :
ZVA 8.1 grün SSB 16 = Bügel Nr. 8, Standardrohr DN 19, grüner Schutzüberzug, anstelle 

Standard-Drehgelenk mit Abreißkupplung SSB 16.1 (R 1" IG)
Example :
ZVA 8.1 green SSB 16 = guard no. 8, standard spout DN 19, green scuffguard, instead of 

1" BSP swivel with SSB 16.1 safety swivel break (1" BSP female)

Spezialtype für kalte Gebiete bis -40° C, siehe Information 5.99 ___
Special type for low temperatures up to -40°C, see information 5.99 E

In einigen Ländern vorgeschrieben, z.B. f. Zapfsäulen mit Vorauszahlung
Mandatory in some countries, i.e. for prepay dispensers

Für Einsatzfälle, bei denen die Aluminium-Gehäuseausführung 
nicht ausreicht, z.B. Säuren und Laugen, wässrige Salzlösungen,
M100, Trinkalkohol oder AdBlue, liefern wir Sonderausführungen 
mit Gehäuse aus Rotguss, Bronze, nichtrostendem Stahl oder 
vernickeltem Aluminium - siehe Seite 523.

If the aluminium body material is unsuitable, e.g. for acids, 
alkalis, salt solutions, M100, drinking alcohol or AdBlue special
types with body of gunmetal, bronze, stainless steel or nickel 
plated aluminium are available - see page 523

' rm'
'M'

G

'T '

EG 281.8D M rm

EK 144

BT 16

ESB 16

SSB 16

DRIP STOP

G

'T MV'
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